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Ragyogó ünnepe a nyárnak, piros pünkösd, 

üdvözöl téged az emberiség, mely várja-várj a 
sok száz esztendő óta, mikor szállnak le megint 
a tüzes nyelvek, hogy megmagyarázzák nekünk 
az élet. és halál csudás titkait., 

Oh, hol maradtok, tüzes nyelvek ? Sokszor 
azt hittük már, hogy eljöttetek segíteni gyenge-
ségünkben, jöttek királyok, vezérek, férfiak és 
próféták, teremtettek uj hitet, forradalmat, u j 
országot, más társadalmat és mikor megtörtént 
a nagy "változás, látnak, hogy nem ök az iga-
zak, nem őket szállták meg a tüzes nyelvek és 
szavuk elhangzott, elhalt a kavargó évszázadok 
históriájának mérhetetlen pusztaságáiban. Csak-
nem kétezer esztendő óta egyre nyeli a sir az 
emberiséget, egyre terem uj a lielyébe, de az 
élet, az euiber maga a régi marad s nem szó-
laltak meg köztünk a tüzes nyelvek. 

Ez a pünkösd melankóliája, az emberiség-
nek csak fizikai megújhodása van, a lelki még 
mindig késik. 

De örömünnep a pünkösd és a nyár zöl-
dellő és érlelő pompájában öltözött természetben 
vidáman dicséri minden jó lélek az urat, hogy 

az ünnepet is megérni engedte. 
Az év legszebb szakára esik Magyarorszá-

gon a pünkösd. Legragyogóbb köntösében pom-
pázik ebhen az időben erdő, mező, berek, a 
levegő tele van madárdallal és virágillattal. A 
nép nemcsak a vallás ünnepét üli meg e na-
pon, hanem a természetét a termelő és gyümöl-
csöt hozó földét is. 

Néhány hét és itt lesz az aratás ideje, a 
mely egy esztendőre dönti el a gazda és az or-
szág sorsát. Egy jó aratás reményében áll a 
pünkösdi diszbe öltözött oltárok eU-tt a gazda, 
könyörögs e a felsőbb hatalmakhoz, hogy váltsa 
valóra reményeit. 

Az idei aratás nem kecsegtet valami rend-
kívüli eredményekkel, de valószinüleg nem fog 
elmaradni a közepes eredmény mögött. S mert 
a mi népünk ebben a tekintetben bizony nin-
csenek elkényeztetve, megnyugvással néz elébe 
a közepes aratásnak is s csak attól retteg, hogy 

ez is elromolhat. 
„Adj uram jő aratást a te népednek!" ez 

a kívánság zsongja át ebben az időtájban min-
den magyar gazda lelkét s valóban már régóta 
nem volt nagyobb szükség arra, hogy ez a kí-
vánság beteljesedjék. 

De mi nemcsak jó aratást, hanem erkölcsi 
megújhodást is kívánunk pönkösd ünnepén a 
magyar népnek. Lazul az erkölcs és az Istenbe 
vetett hit mindenfelé, forrongó uj eszmék és 
áramlatok kezdik átjárni a tömegeket s azoknak 
lelkén minijobban érezhető lesz az átalakulási 
processzus, mely annak idején döntő fordulatok, 

elé fogja' állítani nemcsak az országot, hanem 
egész Európát is. 

Megakadályozni ezt az átalakulási procesz-
szust nem lehet, de helyes irányba terelni igán 
ós erre kell törekednünk. Az ideák s eszmék, 
melyek az emberiséget mozgatták, az elmúló év-
századokkal együtt változtak a história tanul-
sága szerint s ezen változások vagy lassan, 
békés uton történtek meg, vagy országokat 
rengető forradalmakkal jártak. Manapság, a mi-
kor olyan tág tere van mindennemű erkölcsi 
vagy társadalmi mozgalom terjedésének, a mikor 
az a sajtó utján c-gy-két nap alatt jár ják be az 
országot az uj ideák s a propaganda csinálás 
olyannyira könnyű, kettőzött figyelemmel kell 
lennünk minden uj alakulással szemben, hogy 
ideje korán gátat vethessünk vagy helyes irány-
ban tereljük az erősbödő uj áramlatokat. A forró 
nyár a mozgalmak legalkalmasabb ideje, külső 
természeti behatások fogékonyabbá teszik a lei-
keket az emocziókra. 

Pünkösd ünnepén azért jutnak eszünkbe 
mindezek, mert már évek óta tapasztalhatjuk, 
hogy hamis nyelvek szállnak le nyaranta, a 
magyar nép közé s vagy izgatnak a meglevő 
rend ellen, vagy a középkor sötétségét hirdetik 
a napsugaras pompázó világba. A reakezió és 
a szocziáldemokráczia, ez a két szélső ponja a 
modern ideáknak, egyaránt környékezi meg a 
jó magyar népet. Az egyik a lelkiismeret sza-
badsága ellen izgat és felekezeti gyülölségre, a 
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A kaszárnyafolyosó csendjét erős dörrenés verte 
Öl. Á legénységi szobákban ijedten ütötték föl fejüket 

a takarok alól a katonák s a hajnali álmokat valami 
nyomasztó érzés feküdte meg. 

Kint a folyosón negyedórával az ébresztő előtt 
tejbe lőtte magát az inspectiós frájter ur Füstös. 

Âz öngyilkosság nagy riadalmat keltett a kaszár-
nyában. A legénység rémült arczczal csoportosult a 
holttest körül éa fojtott keserűséggel nézte a még me-
leg ember-roncsot. 

A kórházból sietve futott keresztül az udvaron az 
inspectiós ezredorvos és dühösen dörmögte : 

• Hogy a nienydörgöá menykő üssön a parasztjába, 
még várh-itott volna ezzel a komédiává]. Legalább a 
piquet-pártimat fejezhettem volna be! 

Mikor az ezredorvos odaért, akkor odabent a bol-
tozatos mell mögött már bevégezte zakatoló munkáját 
az ökölnyi húsdarab. Frájter ur Füstös express távo-
zott el a földi siralomból. - Ezt a tényt közömbösen 
konstatálta az ezredorvos és valamit firkálni kezdett. 

A folyosó tégéról kardcsörtetve robogott elo a 
„fenevad" Dimitrovics kapitány volt ez, a nagy vörös 
rácz éa nyomában alázatosan lépkedett hadnagy ur 
Skerlitz* 

— Svájneráj 1 — hangzott a fenevad bömbölő 
hangja. 

— Mi történt itt ? — A legénység ijedten húzó-
dott vissza, Czifrák őrmester haptálcba csapta magát 
és jelentette* 

— Frájter ur Füstös megszegte a katonai fegyel-
met. Felszakította a tízes tölténydobozt és golyót vett 
ki belőle. Aztán agyonlőtte magát. Meghalt, Különben 
pedig még maga irta meg a reggeli jelentést az in-
spectióról. 

A kapitány átvette & jelentést, A rovatok a fráj-
ter ur Füstös ügyetlen, iromba kezeirásavai voltak be-
töltve. A j,különös- események" rovatába a következő-
ket jegyezte be az öngyilkos: 

— Éjiéitájban háromnegyed öt órakor fő belőttem 
magamat. ¡Semmi más nem történt. 

— Dumuihájt! Harsogta düliö rgve a fenevad és 
rámordult a legénységre; 

— Mossátok föl a vért, barmok 1 
A legények megriadva engedelmeskedtek. A kony-

hából meleg vizet hoztak föl és moáni kezdték a ío-

Yagy nem bánunk mi velük elág embersè 
? 

A fenevad, aki hidegen nézte a legénység munká* 
ját, egyre mormogott és elfojtott dühvel mondotta Sker-
litz hadnagynak ; 

Ezek a magyar parasztok kötnivaló gazembe-
rek. Esküt merek rá tenni, hogy csak azért Ölik ma-
gukat, hogy bennünket kompromittáljanak. Nem igaz ? 

Természetesen kapitány ur I 

- Hogyne, kapitány ur 1 
— Hogy a sistergő istennyila? . . » Agyonverem 

a kutyát 1 Hat órai kurtavasat kap I 
A hadnagy helyeslőleg bólintott a fejével. 
— Nincs más mód — mondta — ki kell köttetni, 

Hadd járjon egy kis bosztont. A kapitány felütötte a 

— Hm, te nem aludtál ma, hadnagy ur 1 Álmos-
nak látszol. Tan bálbau voltál ? 

— Igenis kapitany ur 1 De nagyon polgári mulat-
ság volt» Azok a paraszt nyúzok rendezték és annyi 
volt ott a prókátor, hogy minden adósságom eszembe 
jutott. A fenevad kaczagotu 

— Remek, eredeti ! Pompás fin vagy ! 
— Te rád is gondoltunk, kapitány ur. A szép 

Lóri sokat beszélt rólad. — Hm! Dimitrovics kapi-
tánynak tetszett a dolog. Jól van — mondotta, aztán 
megmerevülve, majd rátérünk még erre. Hé, Czifrák; 
tartson iskolát a legénységgel! Beszéljen a barmoknak 
az öngyilkosságról. 

Czifrák őrmester a legénységi szobába paran-
csolta a katonákat. Á halottat egyelőre otthagyták a 
folyósón és leterítették a köpeny egevel. 

—• Tehát*kezdte az őrmesteivma megölte magát 
frájter ur Füstös, Persze* ti azt hiszitek, hogy sajnálni 

A katonák lehorgaaztütták a fejüket, 



i'násik arra. oktat, liogy még kell változtatni a 
világ rendjét, lia minden feldöntő forradalom 
árán is. Szerte az országban számtalan demagóg 
rombolja a lelkeket, ugy a középkor fekete 
lovagjai, mint a forradalmi munkáspárt részéről 
és ha idejekorán nem vetünk gátat a szétrom-
boló áramlatnak, nagy belső veszedelmek fénye-

ik az országot. 
liigyje senki, hogy azért, mert ujabban 

nem hallottunk a mozgalom terjedéséről, az 
nincsen meg. Lassú, de hatásában nem bizony 
talaiinak Ígérkező aknamunka ássa alá ezt a 
magyar társadalmat, a mely annyi véráldozat 
titán ért el a szabadsághoz és lépett a boldo-
gulás útjára. A feketék és a vörösek fokozódó 
erővel törnek a mai rend ellen s ezt meg keil 
akadályozni, mert romlás és pusztulás lesz a 
folytonos izgatás eredménye. 

Ezek a borús gondolatok foglalkoztatnak, 
midőn lelkünkkel átrepülünk a pünkösdöt ünneplő 
gyönyürii országon, melyet szeretünk kimond-
hatatlanul. S ez a szeretet magyarázza meg, 
hogy aggódunk érte, hogy féltjük — de bízunk 
is benne. Ezer esztendő óta él itt a magyar 
és ezer veszély között is ő maradt az ur ebben 
a szép országban. Ez a nagy, nehéz uralt biz-
tosítéka a jövendőnek és ha az ország lm fiai 
megteszik kötelességüket, a jövő méltó folytatása 
lesz a múltnak. 

Isten áldd meg a magyart 

tály, ugyanaznap d. u. fel 3 órakor a IV. polg. osztály. 
A magántanulók vizsgálatai juuius 23-Au lesznek meg-
tartva. 

— Halálozás. A „Szarvas és Vidéke" megala-
pítóját ; Varga Józsefet — mint őszinte részvéttel ér-
tesülünk — megrendítő szerencsétlenség érte ; ugyanié 
szeretett neje Nagy-Kőrösön rövid szenvedés után 
elhunyt. Á család a következő gyászjelentést adta k i : 
Varga Jözsef és gyermekei : Ferike, Mar'ska és Lacika : 
ügy a maguk, valamint az alulírott rokonság nevében 
fájdalomtól megtört szívvel jelentik a szerető hű nőnek, 
önfeláldozó jö édes anyának, testvérnek és rokonnak, 
Varga Józsefué Paál Kornéliának áldásos életének 
40-ik, boldog házasságának 9-i* évében, folyó évi 
május 9-ikén délután VÍ2 orakor, rövid szenvedés s a 
halotti szentség ájtatos felvétele • után bekövetkezett 
gyászos elhunytát. Drága halottunk hűlt tetemei f. hó 
f l - ikén d. u. Vs4 órakor fognak a vőm. 

Viktor ügyvéd vezette oltárhoz M a u t h n e r Ö d ö n 
esász. és kir. udvari magkereskedő leányát L e n k é t . 
Az eákiivön jelen voltak a nagy számú és előkelő ro-
konságon kívül a Budapesten időző gazdák és kerté-
szele színe-java, nemcsak számos magyar, hanem több 
külföldi elsőrangú kereskedő. Ott voltak azonkívül 
magyar éá osztrák gazdasági egyesületek képviselői, 
valamint számos ügyvéd és birö. Halomszámra érkez-
tek üdvözletek a világ minden részéből. A fiatal há-
zaspár az esküvő után nászútra utazott Olaszor-

rv ház 

s=> 

— Boldog pünkösdi ünnepeket kivan 
lapunk t. olvasóinak, előfizetőinek és munka-
társainak a Kiadóhivatal. 

— Dr. Xrcsmárik János, városuuk orsz. 
képviselője a pünkösdi ünnepeket Szarvason tölti el. 

- Fényes esküvő. Igen szép esküvő folyt le 
városuukban csütörtökön délután, Ugyanis e napon 
tartotta esküvőjét dr. Salacz Aladár, lielybeli jó hirü 
ügyvéd, Eszes Ilonka kisasszoiiynyal. GraUüálunk a 
szép irigyliez. 

— A polgári leányiskola közvizsgálatainak 
sorrendje: Junius 21-én vallás vizsgák, junius 25-én 
d. e. 9 órakor az elemi osztályoké. Ugyanaznap d. u. 
torna a fögymn, udvarán. Junius 26-án d. e. 9 órakor 
az I polgári osztály, d. u. 3 órakor a I I . polgári osz-
tály. Junius 27-én d. e. 9 órakor a III. polgári osz-

Czifrák őrmester dühbe jött. 
Ti állatok vagytok egytől-egyig 1 Ér t i t ek? Mit, 

hogy még sajnáljátok ? Fel kellett volna kötni már 
régen. 

A sváb legény aki a vér felmosása közbea folyton 
keresztet vetett, kifordította szemeit, csak a feliérje 
látszott, mintha hideg lelné. 

Czifrák őrmesternek bömbölt a hangja ; 
Ugye arra gondoltál most hogy mi nembánunk 

veletek emberségesen, mi? A sváb legénynek egy 
arcizma sem rándult meg, csak a szemére borült va-
lami nedves fátyol. Őrmester ur Czifrák nyájasan 
közeledett hozzá; 

Ugye, édes fiam, igazam van? Te most azt gon-
dolod magadba ; Szegény írájter azért lőtte meg magát 
mert rosszul bántak vele ezek a hóhérok ? Mi ? 

A legény hallgatott. — Hát ki a hóhér, mond! 
É n ? A kapitány u r ? A szegény sváb legény meg-
ingott, oly hatalmas pofont mért az arczára f hogy a 
fiu szemfehérje egyszerre vérbe borult. 

Őrmester ur Uzifrák egy kissé lehűlt. A pofon 
lecsillapította vérét. 

— A katöna Öngyilkossága nagy biin folytatta 
aztán fontoskodva nagyobb mindennél! 

Újra dühbe jött, Hiába kereste a formát, nem 
tudott elég szelídet talalní — Éppen azért — kiáltott 
bömbölve — mindnyájatokat kikötlek, ha eszetekbe 
ju t az öngyilkossági 

A legények sziirnyii jámbor arezot igyekeztek 

szertartása szerint örök nyugalomra tétetni. Az en-
gesztelő szent mise-áldozat folyó hó 12-ikén reggeli 
7 órakor fog az Egek Urának bemutattatni. Nagy-
Körösön, 1902. május hó 9. özv. Varg.i Józsefné Papp 
Eszter napa. Dr. Szlovák Pálné Paál Mariska, Rmsz 
Gyuiáné Paál Izabella testvérei. Fazekas Józsefué 
Varga Eszter sógornője. liuisz F e r , Nelli, Márton ós 
Pistika unoka-öccsei és húgai. Dr. ¡Szlovák Pál Ruisz 
Gyula Fazekas József sógorai. Áldutt legyen emlé-
kezete ! 

— Meghivó. A szarvasi tabulat i polgári leány-
iskola önképzőköre részben saját könyvtára, részben az 
iskola tanítási szereinek gyarapítása czéljából ünnep-
séget rendez 1902. május hó Sl-éu a városi színkörben. 
Műsor: 1. Hazslinszky Gr. „A tavasz ünnepe." Előadja 
az önképzőkör dalosköre. 2. Bakay Margit polg. IV. 
oszt. növ, az önképzőkör alelnökének jelentései 3. Az 
önképzőkör pályázatán dijat nyert dolgozatok felolva-
sása, szavalatok, énekek, 4. „Tündérálom" előadják az 
elemi osztályok növendékei. 5. Hetyei Gábor „A kevély 
¿ávu" gyermekjáték 2 felvonásban. 6. Gyulai Páltól 
„ííji látogatás4' szavalja Liska Emma polg. III. oszt. 
uöv. zongorán kisen Mészáros Ilona poig. 111. oszt. növ. 
7b J3aita irón „A haza" színmű 1 felvonásban, 8. Pé-
terdi Sándori ói „Bál előtt* vig monológ, előadja Lip-
thay Gabriella polg. IV. oszt. növ. 9. W, líramer „Po-
lonaise" 6 kézre játszák Mészáros Ilona, Glöckoer 
Vilma és Hajas Nandine polg. IV. oszt. növ. lO.Szent-
irmay E. „Magyar népdalok" eneklik a polg. isk. nö-
vendékei. Kezdete este fél 8 órakor. Heiyárak: Páholy 
5 korona, körszék 1 korona 20 fillér, zártszék 80 til. 
Földszinti állóhely 40 fillér. Karzat 30 fillér. A jóte-
koujczél érdekében a felülfizetések köszönettel fogad-
tatnak és hirlapiiag nyugfcáztatnak. A jegyek május 
31-én d. a. 2 órától 5 óráig és este 7 órától a pénz-
tárnál váll hatók. 

— Díszes esküvő volt folyó hó 11-én a Jé//us 
Szent Szive templomában Budapesten. Dr. Gyarmati 

— Ha ne is, mert megemlegetitek a Jehovát 1 
Ennél a káromkodásnál egy jámbor zsidó gyerek 

ielfohászfcodva fúr ta szemeit a plafondra, Őrmester ur 
Qzifrák észrevette, ^ Uo fiam, érted nem 

/ 

ha holnap már a Josefát völgyében imádkoznád a 
talmudot! 

A jámbor katonának megreszketett a keze, .»gy 
köny kibugygyant az orcá jára : Az őrmester kegyetlen 
nyugalommal mondta ; 

Hat órai kurtavasat kapsz. Majd megtanítlak í n 
keménységre. Az ilyen emberekből lesznek aztán az 
öngyilkosok. 

Ennél a gondolatnál . újra . elfutotta a méreg, 
Akasztófa nektek, . nem golyó. Én és a kapitány ur 
eleget mondtuk nektek, hogy mi a katonai fegyelem. 
Persze nektek nem ízlik. Az . egyik viszasirja a daj-
káját, a másik az édesanya köténye mellé vágyik. Es 
még azt mondjátok, hogy rosszul bánunk veletek. Há t 
nem kellene mindnyájatokat agyonverni? Hiszen frájter 
ur Füstös is miért halt meg ? Mert megsértette a 
fegyelmet. Hát nem mondtam én, hogy a tizes töltény 
dobozt nem szabad felnyitni! Mi? Látjátok azért halt 
meg ü. Ha nem nyitja fel a töltény dobozt, most él. 
És még ilyennek jár ki a parádés temetés. Az árokba 
kéne dobni, iniat a kutyát - Mert kutyák vagytok ti is. 
No, de várjatok, .majd csinálok én itt rendet. Hapták 1 
Megértei tétek? Ti állatoki Hogy.ál lsz ott te- szekér-
lőcs? Ide tartsd a pofád. J Nesze;; .Ez- kelLnektek:. Hadd 
lásson csillagokat a szemetek, majd akkor-nem kíván® 
játok meg a menybéli üdvösséget. Hogy mi nem bánunk 
jól veletek? Én és a .kapitány u r? Ti piros tojások. 
Majd sorra koczogiatlak. mindnyájatokat. Majd adok 
én nektek öngyilkosságot. Barmok, gézengúzok 1 Ab-
tréten I . . , -

Ez volt a fráj ter ur? Füstös halotti beszédé, 

szagDa. 
— Meghivó. Folyó hó 19-én, azaz hétfőn d. u. 

3 órakor az ovoda helyiségeiben tartandó majálisomra 
az érdeklődőket tisztelettel meghívom és szívesen 
látom. Családjegy 60 fillér, személyjegy 20 fillér. 
Miliálfi Emma IV. ker. ovónó. 

— Szép eszmét pendített meg Gyuris János 
helybeli polgár; ugyanis a mihamarabb létesítendő 
villanyvilágítás czéljaira 20 koronát deponált. H a a 
szép eszme követésre talál, beteljesedik a mondás: 
„És lő- világosság." 

— Tanitók díszebédje. A békésmegy ej taní-
tók gyűlése alkalmából a helybeli tanitók az „Arpád-
szálloda" dísztermében társas ebédet rendeztek, melyen 
mintegy 80-an Vetlek részt. Ezút ta l i s megmutatták a 
Garai">testvérek s z a k a v a t o t t j u k a t , már maga a mo-
dern kiállít ás meglepte a jeUnlóvőket. Az Ízletes éte-
lek és kitűnő italok pontos felszolgálása és a bérlők 
előzékenysége altalrnos dicséretet nyert. A jókedvű 
társaság üélutáni 5 óráig maradt együtt. 

Folies Bergére i szerdán kezdte meg váro-
sunkban előadásait elég szép és érdekes műsorral, 
csekély számú közönség e.lótt. A társulat elég jő erők-
ből van összeállítva, mindamellett műpártoló közönsé-
günk nagyon gyeren látogatja. Ajánljuk a valóban sok 
szép mutatványt produkáló társulatot közönségünk 
figyelmébe. 

— A gözgépkeze lök és kazánfűtők vizsgáló 
bizottsága f. hó 29-eii Csabáu képesitő vizsgálatot tart 
A vizsgázni akarók kellően fölszerelt kérvényeiket a 
uk kir. i p arfe 1 ti gy elő s éghez — Arad, JEUkóczy-utcza 
20. szám I. emelet — nyújtandók be. Az e 1 n ö k a á g. 

— A bűnös Cseléd. I f j . Dezső János öcsödi 
kocsis alig 20 éves, már, is hírnévre tett szert, ugyanis 
a mult év október 1-én gazdája Gal Sándort, ki neki 
mostoha apja, a földhöz verte, a miért neki paran-
csolni mert, s midőn ezért a gazda felszólította, hogy 
távozzon, kijelentette, hogy el is megy, de emléket 
fog hagyni és e perezben a készen tartott zsebkésével 
gazdája jobb kar já t össze-vissza szurkálta, ugy hogy 
26 nap alatt gyógyult be a sérülés. A kir. törvényszék 
Tóth Ferencz közvádló indítványára 2 havi fegyházra 
és 10 korona pénzbüntetésre itelie nevezett cselédett. 

— Feleségének gyi lkosa. íSchubkégel Már-
ton mezöberényi földmivelő alig egy esztendeje, hogy 
házasságot kötött Feldiníiller Magdolnával s e rövid 
házasélet is valóságos pokol volt rájuk nézve a férj 
örökös féltékenysége folytán. Már deczemberben egy 
házimulatságon az egybegyűlt vendégség szemeláttára 
arczulütötte az asszonyt, amiért az egy leánykori is-
merősével tánczolt s odahaza pedig megverte. Emiatt 
az asszony hazaszökött szülei házahoz és nem akart 
visszamenni a brutális, féltékeny férjhez, A mult héten 
az elkeseredett férj beállított apósa házához s felszó-
lította az asszonyt, hogy térjen vissza hozzá s mikor 
az asszony felszólítására „nem'-mel válaszolt, revolvert 
rántott elő és háromszor reá lőtt. Az asszony össze-
rogyott és husz órai szenvedés után meghalt. A gyil-
kos férj a rémes tett elkövetése után elmenekült, de 
a csendőrség kinyomozta ős kózrekeritette a vad em-
bert és törvény előtt kell leszámolnia szörnyű tettéért;. 

a ros 

Alólirótt községi elöljáróság ezennel kőz-
:re teszi, hogy a >,Bikazugi" lü árverés 1902. 

május hó 27-én d. e. 9 órakor fog a helyszí-
nén megtartatni. 

Az ,,Erzsébet-liget" mellett lévő herós má-
jus hó 20-án d. e. 9 órakor, a „Bikazugi'4 herés 
pedig folytatva ugyanazon napon log elárverez-
tetni. 

" u s 

f ar or o 

Salacz József) 
e l sö jegyzö , 

BoroS) 
h . biró» 

k 



Szarvas 

Alóiirott községi elöljáróság' ezennel köz-
h í r r é teszi, hogy az „Árpád-szálló" épüle-
tében lévő 2 bolt, 1 kaszinó és 8 bazár helység 
a községháza tanácstermében 1902. máj US hó 
26-án d- e. 9 órakor fog nyilvános árverésen 
bérbe adatni. s 

A II-ik számú (Korik-féle bolthelyiség ki-
kiáltási ára 280 korona. 

A Ill-ik számú (Deuiscli-féle bolthelyiség 
kikiáltási ára 700 korona. 

A kaszinói helység kikiáltási ára 800 kor. 
A n yolcz bazár helyiség kiki ált ási ára 

egyenként 160 korona. 
A képviselő testület 93/902. kgy. számú 

határozatával jóváhagyott árverési feltételek sze* 
rint tartoznak árverelök az árverés megkezdése 
előtt a kikiáltási ár 1Q°/o-át bánatpénzül kész-
pénzben letenni, a legtöbbet igérő pedig köteles 
ezen összeget az árverésen elért és egy évi 
bérösszegnek tekintendő összeg erejéig azonnal 
kiegészíteni. Ezen összeg óvadék gyanánt fog 
szolgálni, bérlő javára takarékpénztári betétként 
kezeltetik s az utolsó évi bérösszeg kiegyenliré-
sére fordittatik. 

A részletes árverési feltételek a községi 
elsőjegyzői irodában naponként a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

. május 16-

idojárási jeíentés 1902. május ¡6 íg. 

-vas, 

Az elöljárók nevében : 

Salacz József, Grimm Mőr, 
jegyző. 

1 
cö * S 

• * 

Hőmérséklet 0. 
fokban Jegyzet . 

¡¿H & «r- . cc 'O p TJ2 ~ 
O Ĥ CM 

7 ó. 
reg. 

2 ő. 1 9 ó. j kö-
il. u | este j zép 

JÍÍ.Z. to U KOA-
dete és vége. 

10 1-4 esö 10* s 15-0 CD
 11-3 reggél cl. ti. eső 

11 8-0 14-2 8-2 j 10.1 

12 8-0 esö : 10 2 18-8 9-8 12*8 d, u. es, éjjeleso 

13 '9.7 «sö 8-2 18-6 12-2 13*0 d u. ziv. és eso 

14 o*7 eső 12-2 19 0 12-4 14-5 reggel eső 

15 8 -8 17*0 1O0 11*9 

16 11-0 18-2 11.0 13*4 d. u. fél ó, ésö 
i 

.Szarvas, 1902. május 17. Plenczner Lajos 
Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

eaa 

. báró Schosberger Zsigmondné ő 
tósága puszta-szent-tornyai eladó Lt, volt uradalmá-
ban f. é. junius 1-ón regge l 8 órától kezdve, kü-
lönféle gazdasági , magtár! és kertészet i föl-
szerelések, szobabútorok, — mint szekerek, ekék, 
kazalozó gólyák, gcreblék, villák, fejszék, kézműves 
eszközök, szórórosták, mázsák, üveges nielegágyak, 
lejhütő, doliánysimiló asztalok s loczák, divánok, 
ágyak, szekrények, asztalok, tükrök stb. íoguak sza-
bad kózbőL liyiivárJLOtí árverésen eladaLui. 

Ugyanott árverésen, esettel az elölt is eladatik : 
egy öreg kancza, két négy öves kancza, két 4 éves 
herélt kocsi ló, két 3 éves kaacza, egy 3 éves he-
réit — csikó. 

Végül eladó ugyanott egyenkint vagy egészben 
az intézöség saját ját képező s immentháli jellegű, 
tisztán remek példányokból álló tehenészet . 

Pongrácz Jenő, 
urad. intéző. 

F O G O R V 
a z ' gyógpudománi jo^ 

S z á j p a d l á s n é l k ü l i f o g á i g és f o g s o r o d l ^ é s z i í é s e 

g ^ o l ^ r e l ^ n e ^ e l t á v o l í t á s a n é l k ü l , f o g s o r o d f é m l a p p a l . 

Fog és fogtőímzás a legújabb érzéstelenitéssel, teljesen fájdalom nélkül. 
Fogtisztitás fájdalom nélkül. Fogtöuiéaek aranynyal, platina ezüst, czementtel. 
Fogak és fogsorok k i tünö anyagbői. 

Vasúti és állami hivatalnokoknak őO százalék engedmény. 
. F 3 1 T A L L 1 S 9 0 . Ó T A . = = = = = = 

Ha látlak oh Zachcrlin, a szivein is dobban. 
De nem fogadlak él, ha kinálnak tokban. 
Tokban a mi van, haszontalan dib, dáb ; 

, se a 

Zacherlin üvegben I Ez az igazi szer J - - ' 
Legyen áldott a ki készít, szá.szor és ezerszer 
S valahol függ a Zacheíliii plakát: 



Í a a t / 9 0 2 . t kvsz . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szarvasi kir. járásbíróság, mint tkvi ha-

tóság közhirré teszi, hogy Kann Lipót és fia 
budapesti czég végrehajtatónak Enyedí Sándor 
végrehajtást szenvedő elleni 204 Ií. 36 f, töke-
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
gyulai kir. t ö r v é n y s z é k (szarvasi kir. járásbiróság) 
területén levő, a szarvasi X. IBI. az. tjkvben A 
f 1. rsz. a. fekvő 1063. hsz. beltelkes háznak 
Enyedi Sándor nevén álló felerészére az árverést 
2920 K. ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
az 1902. év május hó 28-ik napján d. e- 8 óra-
kor a szarvasi kir. járásbiróság árverelö helyisé-
gében megtartandó nyilvános árverésen a meg-
áHapitott kikikiáltási áron alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/°-át vagyis 292 koronát kész-
pénzben, vagy óvadékképes értékpapírban a bírói 
kiküldött kezéhez le)enni, avagy a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. járásbiróság tkvi hatósága. 
Szarvas, 1902. április hó 14-én. 

A41.1. Mészáros, 
901 

r A 
F R A N K L I N -

a g v a r 

Arany János 
Arany László 

Bajza József 
Czuczor G. 

G-aray J. 
Kemény Zsigmo n d 

Az öt kötetből álló első 
sorozat megjelent . 

Ta r t a lma ; 
Arany János munkái 1. 
sajtó alá rendezi Riedl Jb'rigyes. 

Vörösmarty munkái I. 
saj tó alá rendezi Gyulai Pál. 

Tompa M. munkái I. 
sajtó alá rendezi Lóvay JozseÜ. 

Garai János munkái. 
saj tó alá rendezi Ferenczi^oll . 

Csiky G. színmüvei. 
sajtó alá rendezi Vadnay Károly 
E g y ű j t e m é n y t kiegészít i 

Tompa Mihály 
Vajda János 

Vörösmarty Mihály 
munkái 

a FRANKLIN-féle 
MAGYAR 
R E M E K Í R Ó K 

gyüjteményéJjen jelennek meg. 

1 

ez időszerűit ki nem adhatja, 
mert kizárólagos kiadó joguk 

a Franklin-Társulaté. 

Az 55 kötetes gyűjtemény 
ára 220 korona. 

s z í n m ü v e i 
6 kötetben 

k iad ja a Kisfaludy-Tíir-
sas&gj melyet kötve 30 
korona helyet t 20 korona 
kedvezményes áron. ka|<-

a 
Magyar Remekírók 

megrendelői. 
Havi részletfizetésre 

beszerezhetők. 
• r r . , a megvon-Vigyazat delégnél 

hogy a kinált gyülteményben a 
fönt felsorolt irók bonnfoglal-
tatnak-e Y ! 

szokványminőségben, 
A legkiválóbb 42 bor- és osemegefajokban faj-

tisztán, teljes jőtálrssal. 

É l ő k e r i t é $ . 
Gleditschín csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik. 

Óriás tövisű, igén gyorsan fejlődő sövénynövény. 
Egy az egyedüli, melyből oly örökös kerítés ne-
velhető pár év alatt, rendkívüli csekély kiadással, 
melyen nem hogy ember, de semmiféle állat., még 
az apró nyulak sem hatolhatnak át. Minden ren-
deléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési uta-
sítás mellékeltetik. Ezer csemete elég 200 mé-

terre. — Ára 6 írt. 
Óriási jövedelmet biztosító 

^voltánál fogva, ennek te-
számos gazdaság-

ban az utóbbi időben rendkiv-lll elterjedt. 
Színes íenynyomati\ főárjegyzék ingyen és bérmentve 
küldet.ik minden rendeiesi kötelezettség nélkül. 
Az árjegyzésen kiviíl még egy olyan könyvet kap 
ezzel ki azt cimére ingyen és bérmentve küldetni 

mely nincsen az a náz, vagy csaiaa, a 
annak tar talmát haszonra ne fordítanák, városon, 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt, így meg azoknak is igen érdekeben áll, 
kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne szá-
mos oly közlemények foglaltatnak, melyek minden-

kinek nagy szolgálatot tesznek. 
»irmelléki első s^oioűltvány^elei)^ Na; 

Nagy*Kágya, ü. p. Székelyhid* 
•̂̂ pftjeftfji 

Egyedül valódi angol 

T h i e r r y A , g y ó g y s z e r é s z 
Egészségügy i hatóság által megv izsgá lva és ajánlva. 

Az -ütegek íehvevelésri a keresk. törvény ni mtavédelme alatt áll. — 

E halzsau» belsőleg és külsőleg liassmállrató. Ez: 1. Utolérhetetlen hatásu_gyógy-
szer a tüdőnek' a mellnek minden kóros állapotban, enyhíti a hurutot, csillapítja a váladékot 

MOM O î t H l W • CZHÏZSZZSJ 
AÜőin echterBalías 

' c*:: Cd echulzonEfll'ApsUlíía 
dM 

5 hi3ppy i&Pfôgftlà 

száibaioknál megszünteti a lelbüfogést, a szájnak s a gyomornak bűzét. 7. KüLsől.-g cso-<1 I . ' , . 1 - . _ . . : Ar. t-i... rl ó eirt T* •wKiVvir.i/ Ül ! VTUVö!/* 

szünteti a ÍÖJUIJIMÍI, ¿US«^ , •» - — - - .-« , . 
tosau az itt látható zöld apácza védjegyre. Hamisítástól leg|obban megóv az, ba közvet-
lenül tőlem gyáramból rendelnek eredeti szab. car touokbanAusztoa-Magyarorszag minden 
postaállomására bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 korona, Bosznia és Herczegovina 
részére 4 korona 60 fillér, Kevesebb nem küldetik széjjel. Szétküldés esak előrefizetés 
vagy előleg küldése mellett. 

" n holott minden féle és fajta, még oly régi sebre biztos gyógyulást ta lá l és 
UH X majd nem mindig elkerüli a fájdalmas és veszélyes operálást valamint amputálást 

I A . egijediil C en tilo lía-kenőc: 

a 

használatának, rendkívül jó hatású, a sebek gyógyulásánál valamint a fájdalmak enyhitesenél utolérhetetlen. 
A valódi centifolium keuöc.s alkalmazható : a gyermeMgyasok rossz természetű mell bajainai, szoptatok mell-
keményedése, a tej elapadásának, az orbaneznak esetéiben, továbbá mindenféle régi servek, láb- es csont-
nyilások, sebek, folyásoic, dagadt lábak, s esontevese.déseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett 
sebeknél; az idegen testek, pl . : üveg, szálka, homok, tövis, serét stb. el távoli tá iánál ; mindenfele daganat, 
kinóvés. képződmény, karbuiikulus és ráknál ; végre pokolvar, körömféreg, körömgyülés, a lábnakjárásközben 
történt 'kisebesülése, tagyás és égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesülése, to-
rokdaganat meggyült ver, liilzugás stb. stb. eseteiben. — A szállítás kizárólag az összeg előre küldése mel-
lett eszközöltetni. Két tégely csomagolással postai szállítás díjjal együtt 3 korona 5 0 fillér. Számos 
eredeti b izonyítvány rendelkezésre áll. Ar ra kérek mindenkit, hogy óvakodjék a hatásnélküli lia-
misitasok vevésétől s arra ügyeljen, hogy a tégelybe ben van-e a fenti védjegyem és czégem : Thierry 
(Adolf) Limited gyógytára az „Őrangyalhoz" Pregradában, egetve. 

Ezen gyógyhaia&uicban felülmúlhatatlan két szer nemcsak a romlásnak nincs kitéve, sőt ellenkezőleg, 
minél régibb, annál értékesebb és hathatósabb, nem árt sem a fagy sem a forróság, tehát minden évszakban 
használhatók. Majdnem minden esetben segítenek és eredménynyel járnak, legalább az orvos érkeztéig, tsr-
niévszeteseu nem szabad hamisítványokat vagy hasonló feldicsért ertek- és hatásnélküli úgynevezett pótszere-
i t venni, melyekért a pénzt haszontalanul dobják ki, hanem mindig ezen rég kipróbált, olcáó és megbiy.liató 
emellett teljesen ártalmatlan, világhirü szereket kell hasznalní, melyekuek minden családban az eshetőségre 
készen léi ben kellene lenui. Hol olyant nem kapunk, mely a valódiság minden jelét magán viseli, rendeljük 
meg egyszerre direkte és czimezziik : 

Thierry (Adolf) Limited „Őrangyal-gyógyszertár" Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn 
mellett. Központi rak tár Budapesten Török 1. gyógyszertárában, Zágrábban Miötelbach S. gyógytárában és 

Bécsben Brady L. gyógytárában. 

és elnyálkásodás 
biztos hatásúak 

Éljen ! 

Megfojt ez az 
átkozott köhögés ! 

az étvágyat nem rontják 
kitűnő izílek. 

Befeoga <t kepona és 2 karona,, 

Próba doboz 50 fillér. 
f?e° ©s agétkaBdésil paktáe: 

„NÁDOR" 
GY ÚGY SZERT A 

Bttdapeftt Ví t t VácfJ -komt Í7'. 

és 

••̂ tVÏ" 

Kapható SZARVASÚN : Ackermann, Gyula Medveczky Józsefi 
Bugyis Andor gyógyszertárakban. 

I 

(Chicago aratógépgyár,) 
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